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教學語言問題

學校行政人員座談會

紀要
2002年6月29日
背景

香港大學教育學院母語教學教師支援中心於1998年9月成立，宗旨是支援教師，提高教與學的素質，發揮母語教學的優勢。為了要掌握教學語言問題之所在，讓本中心的服務更能切合教師的需要，我們定期舉行全港性的調查研究，探求教師的意見，瞭解學校的需要。

本中心在2002年初進行問卷調查，對象是全港初中採用母語教學的中學，取樣時已剔除了114所以英語教學的中學和一貫採用母語教學的中文中學。經統計後，本中心召開了監察委員會會議，又舉辦了母語教學國際研討會，就調查結果，與專家學者、學校行政人員及前線教師一同討論研究。本中心更在6月29日舉辦學校行政人員座談會(以下簡稱「座談會」)，再深入探討問卷調查的結果，與會者來自44所學校，共包括62位校長、副校長或行政人員代表。本文就是該座談會的撮要，共分五個主題：

（一）母語教學的成效

（二）英語水平問題

（三）高中教學語言銜接的問題

（四）高中教學語言模式

（五）行政與決策方面

座談會後，本中心把會上的討論重點整理，寫成紀要，然後分發給各與會者，以及那些關注母語教學發展的人士參考。

撮要

座談會討論所得，印證了問卷調查若干發現。要成功推行母語教學，下列數點必須正視：

1. 學校在行政上需要支援

2. 教師在教學上需要支援

3. 高中中文教材與參考書十分缺乏

4. 學校期望有穩定的政策，以鞏固初中母語教學成效的基礎

5. 學校須有渠道作同業交流，以處理教學語言多元化的問題

(詳情見頁11總結部份)
主題（一）
母語教學的成效
成效顯著

初中的成效
正如問卷調查的結果顯示，轉用母語授課後，教師教學空間大了，即可教授更深更廣的知識和技能。在母語教學下，學生的發揮大了。學生整體的成績顯著改善，學生學習主動性提高了，對學習的自信心增加了，教學效率亦提高了。

高中的成效
一些學校中四的科目設有中、英文班，中文班的會考合格率明顯地比以前的英文班高。

例一　地理科教師──從未有過的佳績

「我那時教中四地理科的，沒有轉用中文，但到了中五九月，有些學生向我要求，希望在會考時用中文，我尊重學生所求，結果那屆有二十五個用英文，二十個用中文。教學的時候卻佷困難，要付出很多努力。但是到會考的時候，成績很好。那一屆可以是百分之九十及格的，我教了那麼久，從未試過成績這麼高的一屆。」

例二　科學科教師──中、英兩班的比較
「若以science班一中一英兩班比較，原本成績較差的學生都升讀了中文班，但是在今回考試中，發現其phy、chem、bio的成績都較英文班的佳。所以初時確有標籤效應，但老師是十分重要的，若願意教中文的老師多給予stimulation學生，讓他們覺得自己不比英文班差，更刺激他們上進就會見到成績。」

例三　一位學校行政人員──老師的苦心

「我校有許多老師都是來自英中的，他們都發現一個老師辛苦些轉筆記比所有學生受害好，他們決心轉中文，但老師會有錯字，當老師習慣後，他們覺得用中文授課學生會明白，最重要的是課堂要互動，英語教學可能在互動、討論及批判方面未必完全做到。」

出現的問題與改善方法

但事有兩面，與會者較多關注的，是在母語教學施行後所遇到的種種問題。
部分學生輕視學習

雖然學習是容易了，一些學生卻以為不必努力也可應付自如，且輕視課業的難度，於是學習態度漸變懶散，這種心態並沒有因為升上了中四而消失。這個現象在成績組別較高的學生中特別明顯。有教師認為，英語教學的危機感重一些，而母語教學的學生則有較大的空間，所以問題不一定出於母語教學，問題在於加強學習的挑戰性。
要改善教材

至於教材方面，有與會者指出，因為一些教科書是由英文版翻譯過來的，內容太過膚淺，某些練習題又顯得『幼稚』（在英文版內這些練習題可能用來考核學生對詞彙的認識）。

要提高課程的挑戰性

要改善這個問題，與會者提出應在課程、教學法和教材等各方面改革，目的是要提高學習的挑戰性，以刺激學生的學習動機。一些與會學校代表指出，他們正作多方面的改革，例如：

1. 加快進度，教高一年級的課程內容；

2. 學科之間進行課程統整；

3. 採用專題研習的教學模式；

4. 考試和課業增加一些較艱深、要求高層次思維的問題；

5. 提高學生的閱讀能力；

6. 在初中滲入英語教學，以便配合高中英語能力的要求。

與會者亦指出，這些改革的策略和取捨，要視乎學校本身的具體情況。

要改革教學法及課程評核

另一個值得思考的問題是，學生接受了母語教學後，怎樣令他們的成績能持續地進步。另一方面，如果部分學生輕視學業和缺乏學習動機，學業成績便會倒退，這情形，有賴上述課程、教學法和教材等變革來改善。

要提高同工對母語教學層次的認知
有一點教師必須知道的，就是近年來轉用中文應考會考的學生，成績雖然比以往的有所改善，但當全港學校大部分的學生都轉用中文應考時，這種優勢便不見得怎樣特出了；所以，必須正視整體母語教學的配合，重視課程、教學法、教材等的優化改革，並提高同工對母語教學層次的認知。
主題（二）
英語水平問題

學生英語水平是否下降問題不能簡單地歸因於母語教學

有與會者指出，假如學生的英文水平下降，也與推行母語教學並非有直接的因果關係，裡面可能牽涉其他的因素，例如：課程的配合、入讀學生的學習能力、老師的工作量等等。

信念對英語成績的重要性
一些出席講座的校長強調，這反映了「信念」（不足）的問題。即是說，不應假設學生接受了母語教學後，英文科就一定成績差；相反，也不能說推行了母語教學後，學生的中文水平就自然提高。這些校長認為，要改善學生的英語水平，教師和學生的「信念」是很重要的因素。因為學習本身是個信念，「母語教學下不放鬆英語，英語也可以學得很好的。」只要師生都相信是可行的，就不難做到。
英文科教師的壓力

轉用母語教學後，學習英語的責任一下子全都推到英文科教師身上。以前學生可在不同學科接觸到英文，現在則只靠英文科。有些學生會覺得，即使英文學不好，也不會影響其他科目的成績，因而覺得英文科不重要；並且學生因少接觸英文而較害怕英文，他們的英語詞彙更明顯不足。雖然學校投入大量的資源予英文科﹙例如英文科課節較多，英文科教師不用兼教其他科目等﹚，但是其他教師對跨學科的語文協作，並不太積極。加上轉用母語後，各科成績大有進步，相比之下，英文科成績明顯落後，這便造成英文科教師要承受很大的壓力，導至教師流失率高。有跡象顯示，資深的英文科教師不願意當科主任。有校長說，「有兩個SGM都走了，沒有人願意做Panel Head」；一個極端的個案是，四個科主任都退了下來，職務交由一個資歷很淺的教師負責。

這方面，校長應體諒英文科教師的困難，對教師的教學作出合理的要求和期望，讓老師和學生都有機會達到教學目標。例如一位校長就只要求教師在中學會考英文科做到 「No U」（即沒有學生成績低至Unclassified等級）。

改善英語學習的策略

適當的語言環境是學習語言的重要條件，所以，營造良好的英語學習環境，讓學生多接觸英語，才是改善英語水平之道。這方面，與會者的幾點意見可供參考：

· 學生的語文學習受學校整體的語文環境影響，所以學生的語文學習成效，取決於全體教師的配合，來加強跨學科的語文學習，而不應只由英文科教師獨力承擔。

· 有出席者認為時下的學生較害怕接觸英文，又缺乏足夠的英語詞彙應付學習上的需要，他們建議，由中一開始，在各科目中滲入英文元素（如生字、詞彙、短句等等），讓學生可以順利銜接，在高中使用英語作為學習語言。

· 英文科應配合其他學科的教學內容，選擇合適的範文，讓學生可以學習更多與學科相關的詞彙。

· 一些具體的例子：
· (1)校園內的設施或物件可掛上英文標籤，另外加上字體較小的中文。
· (2)讓學生觀看一些他們感興趣而只有英文字幕的英語電影。
· (3)在圖書館內，把同科的中、英文書籍並置，讓學生閱讀時可中英對照。

主題 (三) 高中教學語言銜接的問題

座談會上，小組一致認為，初中應該用母語授課。至於高中階段部分使用英語作教學語言，小組有不同的看法。

1.學校在初中用母語，高中階段部分使用英語作教學語言的原因

· 主要是市場的需要：許多家長考慮到子女將來就業或出外升學，自然期望學校在高中階段部分使用英語作教學語言。

· 學生方面，他們覺得用英文來學習好像高人一等，可以提高自信。

· 學校方面，似乎部分曾用英語教學的老師傾向使用英語授課。此外，預科缺乏中文教材，以及不少外校生來自英文中學，這些都是學校要在高中階段使用英語授課的主要原因。

2.決定高中教學語言的兩難

學校應該順應英文能力較好的學生，還是遷就英文能力較弱的學生？現在學生的成績組別由5級改為3級，學生的差異比以前大，學校正面對新的難題：是否用英語授課實在須要慎重考慮，特別是成績組別不高的學校，更要確立自己的目標，與職業銜接？還是與大學銜接？

3.高中階段部分使用英語作教學語言的考慮因素

· 評估是否使用英語作教學語言的機制

有校長表示：「現在的政策是要學生在初中之後一下子就要用英語學習，他們實在難以適應。我們很少探討這方面對學生的影響，我們要決定學生何時才能轉用英語學習，還要考慮學校有什麼先決條件去轉用英語授課，更要訂立一些機制去量度學生的能力，去量度老師及學生何時能轉用英語來教與學。 這並不是教署的政策，而是要學校自己決定的。此外，我們還要輔助學生轉用英語來學習，現行的一刀切是不適當的。」

· 分級轉的考慮 : 如果要在高中階段使用英語作教學語言，應該從哪一級開始?

與會者有兩種意見，一種認為應從中四開始; 一種認為應從中六開始。

考慮在中四開始的原因 : 「因為大學的課程是用英文的，如果學生由中一至中五都用中文，到中六時才轉用英語學習，那麼，中六的課程已很艱辛，這時再加上語言的困難，學生又怎能適應呢?所以從中四開始是比較適合的，何況中四的課程沒中六的闊，也沒中六的深。」

考慮在中六開始的原因 :「 中五升中六的學生成績已較優，他們比較容易掌握英文，而差不多100% 的學生可以由中三升上中四，其中60%至70%的學生不能應付以英語授課。」

· 分科轉的考慮 :  如果要在高中階段部分使用英語作教學語言，哪些科目可用英語施教 ?
「根據美國LEP（Limited English Proficiency）的經驗，哪一班學生在某科可以過渡就讓他們先過渡, 這不是一刀切。通常理科班先過渡，因為理科語文要求比較低，所以，最先可考慮數學科，其次是科學，最後是社會科學。」

其他小組成員亦指出，文科用母語，不使用英語，有校長說：「中六文科生大部分都不用英文的，所以我們鼓勵他們在歷史、中史和中國文學當中選兩個高級程度會考或高級補充程度會考的科目，我們亦鼓勵他們讀通識教育，若用中文來讀一個新的科目，問題並不大.」

4. 銜接的一些策略 
各小組的意見如下：

· 例如同一科數學先用母語教授，最後才用英語，這個過程有助學生適應語言環境的轉換。但有小組成員對中英混雜模式有所保留，亦有小組成員認為現行政策不會容許學校這樣做。

· 英文科與其他科的協作(Language Across Curriculum)
有小組成員指出學科語言(English for the special subject)的概念和跨學科協作的需要 :
「每個科目本身都有特殊的語言，即使學生的英文較好，亦未必可以掌握這個學科語言，學生即使轉用英文學習，亦沒有人幫他們分析這些學科語言的特質。例如物理科，中文和英文的語法是不同的，英文是由小至大，中文則可以由大至小，如果學生掌握不到，會很辛苦。哪一科的老師負責幫助學生呢? 是英文老師還是負責這科的老師?」

英文科與其他科目的協作，可以有不同的模式: 

有小組成員的學校，把英文科的課程和地理、經濟及經公科的課程配合，教材銜接其他學科的單元，這樣可以讓學生在中英文方面都有所得益。

有些學校的英文科科主任，自己設計教材，他問某些學科的老師找專科的詞彙和表達句式(question words ，expressions)，來融入英文科課程。

有些學校舉辦中五暑假英語銜接課程及學科銜接課程，重教一些英語基礎知識， 如文法、拼音等；亦會重教一些學科用詞，和教學生怎樣去表達學科知識。

· 教材方面可中英兼備: 有小組成員的學校，雖然以中文授課，但理科的筆記中英文兼備，學生可以看英文筆記。

· 課業中可以加入英語成份: 學生做專題研習，可以用英文去寫報告。

主題（四）高中教學語言模式

正如問卷調查所見，母語教學政策於1998年實施，當年中一學生這個學年（2001-2002）後便要升上中四，所以中四採用中文授課的學校大增，大部分學校的高中階段，正採用非單一的教學語言。在這個情況下，學校行政人員特別關注一班兩語及教材缺乏的現象，他們在校長座談會中亦提出了不少的意見：
一班兩語的成因
有幾所學校的行政人員表示：高中級別裡，經常會同一班兼用中、英文兩種不同的教學語言，為此，學校與教師都遇到很多的困難。這個現象的成因有三：
（1） 為達到足夠的中六學生名額，學校必須取錄外校生，他們多來自英文中學。這情況在人文學科中更為明顯。
（2） 學校尊重學生的意願，譬如學生認為用中文可考得較好的成績，學校便讓他們以中文考會考。
（3） 重讀舊生多用英文。

這些原因，令到學校和教師要同時兼顧選取不同教學語言的學生，增加不少負擔。
一班兩語的因難
教學方面。教師要特別為選用中文學習的學生找中文書，編寫講義。考試時，教師既要擬寫原來的英文試卷，又要把試卷翻譯成中文，大大增加了教師的工作量。
行政方面。因為同一班裡既有用中文應考的學生，又有用英文應考的學生，派發試卷時，教師要到校務處領取名單，看看哪些學生派發中文卷，哪些派發英文卷，很易混亂。這些都是一班兩制所做成的問題。

中六教材的問題

教科書。對於中四中五兩級，一般出版社都會同時出版中文版和英文版的教科書。但中六預科班，中文版的教科書就很少。如果一班中英兩制，英文的就用英文課本，中文的就用中文課本，很可能就要分別用不同出版社的書籍。又例如地理科，即使是英文課本，教師也要採用英國出版的，因為香港的書商並沒有出版自己編寫的中六課本。加上很多的個案參考書，大部分是英文或其他外文的，怎樣把它們翻譯成中文實在是個難題。這情形，生物科教師也表示有相同的困難。

詞彙對照資料。除教科書外，中六的中文參考資料也很缺乏，有一些專有名詞，連教師本身也不熟悉它們的中文名稱。至於中英文對照的詞彙資料，就更加不足了。
主題（五）
行政與決策方面

教學語言的決定

1. 學科會議決定

從一些成功過渡到全母語的學校例子來看，教學語言的選擇，可由各學科會議自決，步伐無須一致，讓「能者先行」，有較充足準備的可以先行。

2. 校董會決定

由校董會決定，全校執行，但效果不太好，因為教職員沒有機會發表意見，雙方面或未有共識。

3. 集體討論

教學語言是專業決策，應由教職員商討後才決定。一方面，各科務會議要討論各科內的做法；另一方面，校長要帶領總方向，決定發展的步伐和協調各方面，亦要考慮性質相近的科目（例如物理、化學和生物），彼此的教學語言是否應有共同的取向。

4. 不宜由個別老師決定

座談會上，有校長指出不可以由任教的個別老師自行決定，否則可能會做成「一年中文，一年英文」的混亂情況。

5. 難以讓家長決定

不能讓家長來決定教學語言，因決策者不宜有權無責。校方應爭取家長的認同，向家長解釋學校的政策。此外，如果教職員的意見是審慎和經過周詳考慮的，校董會理應尊重他們的判斷。
爭取家長和學生支持的策略

有些學校在轉用母語授課初期（從中一開始實行），家長、學生不大接受，有部分成績好的學生轉校。這些學校每年都以問卷調查學生，了解他們對教學語言的取向，他們發覺，學生對採用母語授課的認同按年遞增（由中一有一半學生期望用英語教學，到中三時全都贊同採用母語授課）。
雖然家長普遍期望子女接受英語教學，但他們也並非不了解子女的能力。學校用母語授課，一般家長不會有太大的反對，以至挑戰學校的決定。有校長指出，家長對學校的觀感是全面的，如果學校在各方面都為學生著想，家長應會信任學校在教學語言方面的安排。但有些家長在為中四的子女選校時，會首先考慮學校是否採用英文授課。
其他決策的背景因素
與會者關注多個學業階段的銜接問題。目前的情況是，學生在初中已習慣用中文學習，到中四才轉用英語來學習，便會頗難適應。另一方面，現時大學預科普遍採用英文授課，如果中四用母語，則兩年後他們仍要面對中六的教學語言問題。
來自其他學校的插班生因過去使用的教學語言與現在的不同，增加了學校取錄插班生的麻煩，以及隨後的編班和教學上的困難。教師同時要照顧採用兩種不同教學語言的學生，大大地加重了工作量，例如須製作兩份教材、試卷等；亦增加了學校行政工作的困難，例如教師人手安排、與考試有關的工作等（這與「母語教學施行情況調查」的發現互相引證，請參考有關報告第9頁）。
總結

根據座談會討論所得，印證問卷調查結果，有如下總結：
學校在行政上需要支援

不少校長指出，學校必須考慮在哪個階段轉用英語，以便安排人手，更好地處理銜接的問題。不過師生都需要適應語言的轉變，部分教師對兼教中英文班又沒有心理準備。此外，學校在處理文件、編配課室、編排各科教節和考試時間表等各方面的工作，都較以往複雜，行政方面的工作量大增。問卷調查顯示，超過六成的教師，期望提供母語教學的校本諮詢服務。
教師在教學上需要支援

教師面對多元的教學語言模式，必須處理很多的問題。例如：要處理電腦文書的工作，要面對中文教材不足的問題。此外，教師兼教中英文班，他們同時要準備兩套教材和教學法，還得肩負沉重的行政及教學工作等。因此，超過八成的教師表示，希望藉著互聯網得到教材方面的支援。再者，推行母語教學，必須在課程、教學法和評核等方面作整體配合。此外，有七成的教師指出，有需要提升自己的母語教學能力，並盼望有專為母語教學而設的課程。
高中中文教材與參考書十分缺乏

母語教學政策從1998年開始實施，我們不難估計，在2002-03的學年裡，中五會考選用中文答卷的學生將大幅增加，在2003-04的學年裡，預科班採用中文授課的人數亦會相繼增加。但是，現時市面上的高中和預科的教材仍然非常缺乏，教師所面對的，是中文教材與參考書嚴重不足的問題。部分教師現時參考外國的個案資料，不過，怎樣把它們翻譯成為中文卻十分困難。

學校期望有穩定的政策，以鞏固初中母語教學成效的基礎

本港在施行母語教學三年後，學生的成績、學習態度及自信心，均有顯著的進步，母語教學的成效是可以見到的。所以，不少學校都期望當局有穩定的政策，讓他們鞏固初中母語教學成效的基礎，以便能平穩發展，最終能提高所有學生的成績。

學校須有渠道作同業交流，以處理教學語言多元化的問題

高中的教學語言模式是多元的，學校、教師、學生均要面對適應的問題。要處理這些問題並不簡單，學校每每要因應學生的需要而作出適當的應變措施。因此，不少同工非常重視同業的交流，希望藉此互相分享心得，交流經驗，參考各學校在處理教學語言問題上的各種措施，觀摩及推廣行之有效的行政安排和優質的母語教學方法。
「高中教學語言問題學校行政人員座談會」(29/6/2002)
與會者名單
	參加者姓名
	學校名稱

	孔陳秀麗校長
	九龍工業學校

	黃偉耀校長
	中華基督教會全完中學

	阮德富校長
	中華基督教會基智中學

	徐蕙婷老師
	中華基督教會基智中學

	陳淑宜老師
	中華基督教會基智中學

	陳蕙儀老師
	中華基督教會基智中學

	蕭滿堂老師
	中華基督教會基智中學

	吳汝欽校長
	元朗公立中學校友會鄧兆棠中學

	楊學海副校長
	元朗公立中學校友會鄧兆棠中學

	梁錫強老師
	孔教學院何郭佩珍中學

	何明生校長
	屯門天主教中學

	范建梅老師
	屯門天主教中學

	徐肇強校長
	文理書院(九龍)

	歐陽惠賢主任
	文理書院(九龍)

	李玉森副校長
	可道中學（嗇色園主辦）

	利玉華副校長
	石籬天主教中學

	鄭嘉敏副校長
	石籬天主教中學

	林蘇曼雲副校長
	佛教大雄中學

	鄺錦燦主任
	佛教大雄中學

	呂嘉華副校長
	佛教孔仙洲紀念中學

	莫仲輝副校長
	佛教孔仙洲紀念中學

	鄧賢根副校長
	明愛粉嶺陳震夏中學

	洪黃麗萍校長
	明愛聖若瑟中學

	鄧敬池副校長
	東華三院呂潤財紀念中學

	尹達明副校長
	東華三院李潤田紀念中學

	呂遠平老師
	東華三院邱子田紀念中學

	陳家楊老師
	東華三院邱子田紀念中學

	黃美英副校長
	東華三院張明添中學

	鍾華安副校長
	東華三院陳兆民中學

	謝伯開校長
	保良局八三年總理中學

	陳建偉校長
	皇仁舊生會中學

	徐碧美教授
	香港大學教育學院

	楊美鄰主任
	香港仔浸信會呂明才書院

	羅慶琮博士
	香港考試局

	黃碧芬老師
	香港真光書院

	梁錦波校長
	香港神託會培敦中學

	曾綺年校長
	香港培道中學

	許明德博士
	香港教育學院

	洪德銘主任
	香港道教聯合會青松中學

	康一橋校長
	香港道教聯合會青松中學

	林廣輝副校長
	香港道教聯合會圓玄學院第二中學

	翁永漢校長
	香港道教聯合會圓玄學院第二中學

	黎樹濠校長
	基督教聖約教會堅樂中學

	陳德恆副校長
	培正中學

	何式音副校長
	將軍澳官立中學

	朱啟榮副校長
	景嶺書院

	楊靜嫻校長
	港澳信義會慕德中學

	鄭杏瑜老師
	港澳信義會慕德中學

	梁崇榆副校長
	順德聯誼總會譚伯羽中學

	林紹冕副校長
	新生命教育協會呂郭碧鳳中學

	列志佳主任
	新界西貢坑口區鄭植之中學

	吳慧賢副校長
	獅子會中學

	莫迪明主任
	獅子會中學

	謝長發副校長
	聖公會李炳中學

	甄枝明副校長
	聖公會基孝中學

	林凱航老師
	聖文德書院

	麥美華副校長
	葵涌循道中學

	陳慶旺副校長
	路德會協同中學

	李坤源校長
	筲箕灣東官立中學

	鍾國培校長
	廖寶珊紀念書院

	黃美美校長
	德貞女子中學

	徐蔣鳳校長
	樂善堂余近卿中學

	參與學校總數：
	44

	參與人數：
	62








� 節錄自6月29日座談會上分組討論。


� 同上


� 同上
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